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B crarbe craBuTcs 3a1a4a U3y4nTh CTENIEHD BIUSHUS U3BECTHBIX Mpou3BeneHui .M.
JlOCTOEBCKOTO Ha aHIIOA3BIYHYIO JHUTEPATYpPY M KyJbTypy B HenoM. lIpuBenensl
BBICKA3bIBaHUS BEJIMKHUX AHTJIOSA3BIUYHBIX JIUTEPATYPHBIX KJIIACCUKOB O TPOU3BEAECHUAX
JocToeBckoro m pycckosi3bldHOM pomaHe. Kpome Toro, B crarbe mpencraBiieH
MEPEYEHb CIELUKYPCOB, KOTOPBIE NU3YYAOTCS B HACTOSIIIMKA MOMEHT B YHUBEPCUTETAX
u kxomnemxkax CIIA u BenukoOputanuu, mocBamEHHBIX JlocToeBckoMmy. ABTOpP
paccMaTpUBAET OCHOBHBIE KPUTUUYECKUE CTAThbH, OYEPKU U JHCCEPTALMU, KacaeMble
pabot JlOoCTOEBCKOro, KOTOphIC OBLIM HANMCaHbl W3BECTHBIMHU aHTJIOSI3BIYHBIMU
MUACATEISIMA-POMAHUCTAMA W JIMTEPATYPHBIMA ~ KPUTHUKAMU TOW JIOXU H
nocienoBarensiMu. Cpenu Hux: Mbotbhio Apnonba, Jbxopmx [mccunr, [[xopmx
Mepeaut, Ockap Yaitnn u apyrue. B crarbe onuchiBaeTcsi TpaKTOBKa MX MHEHHS O
paboTax BEIMKOTO PYCCKOIO THCAaTeNss M O CTENEHU BIMUSHUS TBOPUYECTBA
JloCTOEBCKOTO Ha JUTEpaTypHbIE TEHIICHIIMM €ro COBPEMEHHHMKOB. [IpuBomuTcs
CpaBHEHHME Mexay oOpa3aMu TepoeB pomMaHOB JIOCTOEBCKOTO U  APYrux
AHTJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB, KOTOPBIE MOPOM MOPA3UTEIbHBI.
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There is the task of studying the degree of influence of the famous works of F.M.
Dostoevsky on English-language literature and culture in general. Statements are given
and the opinion of the great English-speaking literary classics about the works of
Dostoevsky and the Russian-language novel is described. The author considers the
main critical articles, essays and theses related to the Dostoevsky and his works,
written by famous English-speaking novelists and literary critics of that era and the
next one. Among them: Matthew Arnold, George Gissing, George Meredith, Oscar

Wilde and others. The article describes the interpretation of their opinions about the
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great Russian writer’s works and on the degree of his influence on the literary trends
of his contemporaries. The author gives a comparison between the images of the
characters of the Dostoevsky novels and other English-speaking authors, which is
sometimes amazing. In addition, the article presents a list of special courses that are
currently being studied at universities and colleges in the USA and Great Britain
dedicated to Dostoevsky.
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B MHOroBEKOBOW HMCTOpPUM POCCHICKMX M 3apyOeXHBIX JIUTEPAaTYpHBIX CBs3eH ocoboe
BHHUMaHHUE YJIEJISI€TCA MUPOBOMY ITPU3HAHUIO PYCCKOH uTeparypbl. Kak nmokasslBaeT ucciiejoBaHue
MOJOOHBIX JIUTEPATYPHBIX OTHOIIEHHH, C KaKIbIM ITOKOJIEHHEM NpOSBIAETCS Bce OONBIINN
B3aUMHBIA HMHTEpec K 3apyOeXHOH KiacCuKe KaK CO CTOPOHBI POCCHHCKOM, Tak M CO CTOPOHBI
aHTJI0SI3bIYHON TuTepatypsl. [IpeamMerom Haliero uccieaoBaHus cTajia JIMTEpaTypa Ha aHIJINHCKOM
A3BIKE U ITpOoU3BeNeHUA Jl0OCTOEBCKOrO KaK 4acTh JAHHOU KYJIBTYPBI.

B cnucox mnpousBeneHuil, HEOOXOOUMBIX sl O0S3aTEIbHOTO H3YYEHMSI KaKIOMY
oOpa3oBaHHOMY >xutTemo bpuranun um Amepuku, BxomaT: WM. TypreneB «Otupl u gern», .
Hocroesckuit «lIpecrynnenue u Hakazanue», «bpatesa Kapamazossi» [1].

3a mocielHUE TroJbl HAaNMCAHbl JOKTOPCKUE AMCCEPTALMM B KOHTEKCTE JMTEPaTypHOTrO
nporpecca B AHITIMM O BocHpusTuu TBopuecTBa JlocroeBckoro u TypreHeBa M BBINNYIIEHBI Ha
naHHy0 TeMy MoHorpaduu [1]. Bonpoc TBopueckoro Hacieausi pycckux kiaccukoB — Toscroro,
Hocroesckoro, Typrenesa, Yexosa, IllonoxoBa, ['oppkoro — u €ro 3HaueHHE Ul U3BECTHBIX
pomanucToB AHruu XIX—XX BB. TpeOyeT NpuCTaaIbHOr0 BHUMAHUS U JaJIbHEHIIET0 UCCIIEI0OBAHUS
OLICHKH aHIVIMMCKUMU MHUCATEISIMU JINTEPATYPHON COBPEMEHHOCTHU U PYCCKOM Kiaccuku. Tak, aTum
HCCIIEIOBaHMAM MOCBAILEHBI Takue TpyIsl akagemuka M.II. AnekceeBa, kak «MupoBoe 3HaUeHHE
«3amnucok oxotHuKa»» (1955), «Muposoe 3nadenue ['oroms» (1954), «3 uctopuu aHrIMicKoOn
nutepatypsl. Otiofel. Odepku. MccnenoBanus» (1960), a Takke ero JOKTOpPCKasl IuccepTaius
«O4epku U3 UCTOPUH aHTII0-pycckux oTHomeHuH XI-XVII Bexoy.

IIpucymunii poCCUICKON JIUTEPATYPE PEATNU3M BBI3BIBANI MHTEPEC y AHTIIMHCKUX MHCATENEH
HENpEeKpalaloIUMCcsl OUCKOM OOBEKTHBHOTO HM300pa)X€HHs TMpaBJibl, BbIPA3UTEIBHOCTBIO
HAIlMOHAJILHOTO XapakKTepa, MHUPOTOM KU3HEHHBIX 00pa30B, CAaMOOBITHOCTbIO ABTOPCKOW MO3UIIMH,
JEMOKPAaTU3MOM M T'YMaHU3MOM MJIEHHOIO COJEp)KaHusA. Pycckue KilacCH4ecKUe MPOU3BEACHMUS
MpUBJIEKAIIM BHUMAaHUE AaHIJIMYaH W AaMEpUKAHILIEB OPUTMHAIBHOCTHIO ONHMCAHUN MPUPOJIBI,
’KaHPOBBIM CBOEOOpa3neM U MacCTEPCTBOM CIOKETHBIX KOMITO3UIIUH.

MbThI0 ApHOJIBII, KPUTHK U myOnmumucT, B ctathe «I'pad JleB Toncroi» (1887 romn) mucai,
YTO AaHIVIMHCKWE TPOM3BENEHUS YK€ BBIIUIM H3-1I0J HACTOMYMBOrO BIUSHHS (PpaHIy3CKUX
MIPOU3BEICHNUN U 3aMETHBIM CTAHOBUTCS MTOBOPOT B CTOPOHY PYCCKOro poMaHa. M. ApHoub/1 ucant:
«Pycckuii poMaH nojay4aeT Tenepb U3BECTHOCTD M 3aCIyKUBAET 3TOro. Eciy HOBbIE IPOM3BEIEHUS
OKa)XyTCSl Ha YpOBHE 3TOH MOMYJSPHOCTH U JaXKe yBeIuYaT ee, TO HaM BCEM MPHUAETCS U3ydyaTh
PYCCKHUH S3BIK».

Emie onuH sipkuii nmpumep mogo0HbIX IUTEPATYPHBIX IPEOOPa30BAHUNA, HO YKE OCHOBAHHBIN
Ha JMaJIore PYCCKOTO MHcAaTels C aHMIMMCKUM pomaHucToMm: J[kopmk ['MccuHr cpaBHHMBaeT
Jukkenca ¢ JloctoeBckum B kHure 0 Yapmse [ukkence (1898r.) u otmevaet cxonactBo [[ukkeHca B
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[10/1a4€ XapakTepoB M 00pa3oB repoeB ¢ J(OCTOEBCKMM, YTO, MO €r0 MHEHHIO, NMPOSBISIETCS U B
O0COOCHHOCTSIX IOMOpa, U B COYYBCTBEHHOW CHMIIATUU 1O OTHOUICHHHM K YTHETEHHBIM JETAM, U B
4yaKOBAaTOCTH I'epoeB. | MCCHHT, COMOCTaBIISsE padOTHI 3TUX MHCATENEH, OCTAHABINBACTCS TAKXKE HA
UX pa3INyuusiX, 3aKII0YAIOIINXCS B OLIEHKE )KM3HEHHBIX Tpareauil. B pomanax /lukkeHca nevyanbHble
€CTh UCTOPUHU, B KOTOPBIX ABTOP HUI/IE HE MpHUOEraeT K OCHOBAM IOJJMHHOTO Tparu3Mma, JHIIb
WHOTJ]a B CEHTHMEHTAJIbHOW YYyBCTBUTEIHHOCTH PACTBOPSAETCS BCE IMeYallbHOE. A BOT pOMaHbI
JlocToeBckoro, mo MHeHHIO [ MiCCHHTa, SBISIOTCS UCTUHHO TpareANMHBIMHU [5].

OTHUYEeCKUN T'yMaHU3M U TICUXOJIOTMYECKas TiyOMHa poMaHOB J{OCTOEBCKOrO Mopaxkalu U
APYTHX MUCATeNICH aHTI0sM3bIYHOM uTepaTyphl. B TBopuectBe Jxopmka Mepeaura (1828—-1909),
AHTTIUICKOTO POMAHUCTA, TPOCIIECKUBACTCS CBSI3b CATUPUYECKON TPATUIINH C TIOMCKAMU UHBIX TyTen
Y HOBBIX MPHUHIUIIOB TOATHYECKONH H300pa3UTENFHOCTH: MPHOIMKEHHE CTPYKTYphl pOMaHa K
JpaMaTU4YeCKUM MPOU3BEACHUSIM U TMPUHIMI IpaMaTU3allMd MOBECTBOBAHHUS, CMECh KOMEIUU C
Tparenueil. MepeauT TpOSBIAET MONBITKA K OOOTAalIEHHIO CTPYKTYphl POMaHa HEOOBIYHBIMH
dbopMamu auanora, BeIpaxkaeT ce0si B MaCTEPCTBE SIPKUX U 3alIOMUHAIOIIMXCS CIIEH ApaMaTHuecKoi
HaIpPsHKEHHOCTH. [2].

B cBoeii 1100BU K Ipamatu3aiuu sxkaHpa, Bcieq 3a JlocroeBckum, MepenuT Obl1 HE OJTUHOK.
Tak, B paborax Jlxo3edpa Kompama, Tomaca I'apam, J[xopmka Mypa ¥ Apyrux HPOSIBHINCH
XapakTepHbIe Il IUTepaTypHoro npoiecca Ha pydexe XIX—XX BB. TeHIeHIINH, YeMy B OOJbIICH
CTENEHU CIIOCOOCTBOBAJIO 3HAKOMCTBO AaHIJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB C poMaHamu JlOCTOEBCKOTrO.
MepenuT npr3HaBal U MPUBETCTBOBAI «IpoOyAuBIIUICcA AyX Poccumy.

TBopuecTBO Jl0CTOEBCKOTO, BIMSIOIIEE HA AHIMVIOSA3BIYHYIO JUTEpaTypy XX CTOJETHs,
HaMETWIO TEHACHLMIO B Pa3BUTUU HHTEIUIEKTYyaJlbHOTO, APaMaTHYECKOIo, IMCUXOJIOTHYECKOTro
poMana. Ilpu3Hanume W HHTepec K pPYCCKOW KIJIACCHKE IpHBENI K TBOPYECKUM M3BICKAHUSIM,
XapakTepHBIM 1T MHOTHX AHTIMHCKHUX THCATEeNIel Pa3UYHBIX JINTEPATYPHBIX HANpPaBICHUNA —
HaTypaiu3Ma, peanusma, sctetusma. JDxopmk ['mccunr, mucarens Harypamucr (1857-1903),
MIPOSBIISLI U3PSIHBIN HHTEpeC K TBopuecTBY Toicroro, Typrenesa, JloctoeBckoro, u B 1881 roay on
HaJIaJuJ1 JOJITOCPOYHbIE JINTepaTypHbIe CBsI3U C )KypHasioM «BectHuk EBpomnbi». Taxke B HEKOTOPBIX
pomanax [[xo3zeda Konpama (1857-1924) saBHO BbIAENSIETCS TEHICHIMS K HEOPOMAHTHU3MY, B
KOTOPOH SIBHO MpOCieKuBaeTcs BiusHue JlocToeBckoro. OTo mposBisercs Takxke U B pomaHe «Ha
B3rJ1s 3anana», koropblii Konpan nanucan B 1911 romy, HecMOTpsl Ha OTpULIATENbHBIE OT3bIBBI,
KOTOpBbIE aBTOp JIaHHOTrO poMaHa my0siukoBai o JloctoeBckom. CroxeT npousBeaenus «Ha B3risn
3anana» KoHpana ayOnupyer KiIOUeBYIO JIMHUIO ClokeTa poMaHa «lIpecTynieHus u HakazaHUs»
Hocroesckoro [3].

O6a repost 5TUX pOMaHOB SABJSAIOTCA CTyZAeHTaMU. OHH COBEPLIAIOT KECTOKOE MPECTYIIIEHUE,
ri1y0OKO MEepEeKUBAIOT U TEP3aAI0TCs, a B 3aBEpIICHUE KaloTCsA B coJlesHHOM. B o0onx pomaHax 310
ObLJIa UCTIOBE/Ib, OOpaleHHast K Bo3t00IeHHoM. B pomanax JloctoeBckoro u Konpana uurarorcs
cxoskue o0passl PackonbHukoBa 1 PazymoBa. Takske B 000MX poMaHax MPECTYIHUK MOXKET OCTaTbCs
Oe3HaKa3aHHbIM.

[Tono6HOe oueBMaHOE cx0AcTBO PazymoBa u PackoibHHMKOBA MO OOJIBIIOMY CYETY TOJIBKO
BHEIIIHEE, TaK KaK MPUPOJIa UX XapaKTEpOB paziuYHa. B oTimune OT ryMaHUCTHYECKOTO OTTEHKA
poMaHOB JlOCTOEBCKOT0, KOTOPBIM OCYXJAeT 3TOM3M M HHIUBUAYAIUCTHUYECKYIO MOJHOTOTHYIO
TepoeB, MOKA3hIBACT TATOTHI M TPATUYHOCTH )KU3HUA OCKOPOJICHHBIX M YHIDKCHHBIX, KOHpaa HareneH
Ha mepefayy oOpas3a 3amajJHOrO 4YeJOBEKa 4Yepe3 PACKpPBITHE CIOXKHBIX CyAe0 OmpeaereHHbIX
nuuHocTeil. Bo Bpems ncuxonoro-guiocodckux pasmpiluieHUd JloCTOEBCKOTO 0 HEM30EKHOCTH
YeJIOBEYECKOT0 MPOTECTa U HErOJI0BaHUS IPHU BCTPEUe C HECHPABEAIMBOCTHIO U 3JI0M OOIIECTBa,
Konpan nenaet akieHT Ha 0€CCMBICIEHHOM YHBIHUH, POBOLIMPYEMOM HEPALMOHAIbHOM THUpaHHUEH.
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B pomane Konpasia spko npocineKuBaeTcst CKENTUYECKOe OTHOIIEHHE K MEKIMYHOCTHON Oophbe n
nporectHoMy ¢aTtanu3my. KoHpaj B3bIBal K YEIOBEYHOCTU U BHYTPEHHEMY MUPY JIMYHOCTH, MIPH
3TOM OCTaBasICh IICUXOJIOTOM, XYJOKHUKOM-MapUHUCTOM U MacTEPOM-UMIIPECCUOHUCTOM.

Ockap VYailng BbIBUran KyJbT MPEKPACHOTO KaK aHTUIOA (QUIMCTEpCTBAa OypiKya3sHOU
NeUCTBUTENHHOCTU. VIMes CTOHKOE HexellaHWe OBITh MPUYACTHBIM K peaanu3My, YailJ BBICOKO
OIICHHUBAJ HEKOTOPBIX POCCHUMCKMX mucateneil, Takux kKak JlocroeBckuii, TypreneB u ToJICTOM.
[TapamokcanbHO W HEOKMJIAHHO €ro 3asBJIEHHUE, YTO JIMTEpPATypa — A3TO LAPCTBO JDKU. B sTOM
OTPa)KaeTCsl 3CTETU3M U FeJOHUCTUYECKAs MTO3ULIUK aBTOpa. Y allJi] IPOSBIISLT 3aUHTEPECOBAHHOCTD
B TBOpYeCcTBE J[0CTOEBCKOro, B YaCTHOCTH, U B PYCCKOM JIMTEpAType, B LesoM. llepemieras HOThI
KpacoThl C TParu3MoM, aBTOP OOBSCHSIT 3TO CBOMM HHTEPECOM K MPOU3BEICHUIO «YHIKEHHBIE U
ockopOeHHbIe». [MyOoKkuii aHaiu3 3TOrO Mpou3BeneHus: JJ0CTOEBCKOTO OTPakaeTcs B CTAThe
«HoBbie pomanb» VYaiinga B 1887 roay. B Helh ormeuaercs cBoiicTBeHHast JlocToeBckomy
HalpspKEHHasl CTPacTh, MAaCTEPCKOE PacllO3HAHUE TIIyOMHHBIX TallH U CKPBITBIX IICHXOJOTHYECKUX
CTOPOH XHU3HH, a TAK)KE TTTyOOKOMBICIEHHOCTh UMITYJIbCUBHBIX Tep3aHuil aymu [3].

Henb3sa oboiitn BHUManueM «bpatbeB KapamazoBsix», rae Yailig nogdepkuBaer mpooieMbl
noOpa u 31a. B cBoem ananuze Yaiina oOpaiiaeT BHUMAaHHE YATATENEH Ha AICTETUYECKYIO CTOPOHY
pomana JloctoeBckoro. OTcrofa CyKIAeHHE aBTOpa O TOM, 4yTO JlOCTOEBCKUII € OJMHAKOBBIM
T'YMaHHBIM COCTPAJIaHHEM OTHOCUTCS K KaXJAOMY I'€pOI0 CBOMX POMAHOB — U K T€M, KTO TBOPHUT 3J10,
U K T€M, KTO TEPIIUT 3TO 3710 Ha cele.

AHanu3 poMaHa, JaHHBIM YalnaoM, IpOTUBOpPEUYHB. B HEKOTOPBIX CTAaThsIX MpeoOiagaeT
MHIUBUAYAIU3M M ICTETCTBO, B JPYIMX OH BBIPAXKAET HEIOBOJILCTBO OypiKyasHOW AHIIuen u
KPUTHUKYET M3JIUIIHIOI COYYBCTBEHHOCTbh B OTHOIIEHUH K COLMAIMCTUYECKUM HuiaesM. OH nucan B
cratbe 1891 r., 4TO pacuBeT JUYHOCTH HACTYIUT MIPU COLIUATIU3ZME.

Haxonsgce mon BinustHueM upend [locTtoeBckoro, Yauiipl 4acTO HApOYUTO MPEOAOJIEBAI
aMOpaJIU3M U 3CTETCTBO B CBOEM JINTEPATYPHOM TBOPHYECTBE, BBIpaXkas 3TO B CBOMX AMAJIOrax U
CTaThsX. B JaHHOM MjaHe WJUTIOCTPATUBHBI CKAa3KH YaillibJla, KOTOPHIE CTAlU YacTbi0 COOpHUKA
«I'panaroBsiit gomuk» (1891r.) u «CuacTnuBelii npuHL U Apyrue ckazku» (1888r.). Yaitnpa pucyer
B CBOMX JIMTEPATYPHBIX CKa3Kax SPKUN MHp, UCKPSLIUICS BCeMH LBeTaMU panyru. OH coeauHseT
MPUOPUTETHI KPACOTHI C 3TUKOM, n30erasi HIMHUYHYIO MO3UIHIO TeI0HHCTA.

Bonblryto 3aMHTEPECOBAaHHOCTh K PYCCKOHM JHTEpaType JEMOHCTPUPOBAIM M MHCATEIH-
MOJIEpPHUCTBI AHIIINY, Takue Kak Bupmxunus Bynd (1882-1941), JIaeux ['epoept Jloypenc (1885—
1930). OHu *unu B TO BpeMsi, KOTJla MHTEpPEC K PYCCKOM JIMTepaType CTal paclpoCTpaHEHHBIM
apineHreM B AHrmuu. PyGexx XIX—XX BB. cbirpan pemaromyo pojib B MPUOOIIEHUHN aHTJIMYaH K
PYCCKON KYJBType, «PYCCKOW IyIie» W OCOOCHHOCTAM HAI[MOHAJIBHOTO XapakTtepa. B maHHbBIN
NEpUOJT TIPUBIIEKAET BHUMaHHE OCOOCHHOCTh HALMOHAJIBHON HAEHTUYHOCTH KaK MHcarenell u
9KCIIEPTOB TYMaHUTAPHBIX HAYK, TAK U CAaMHX yuTaTeseld. B 3ToT nepros nosiBiisieTcs Takoe siBJICHHE
KaK MMaroJiorusi, KOTopoe ceifuac mpuoopesio OOJbIIyI0 MOMYJISIPHOCTh U B JUTEPATYypPOBEICHUH
CTaJI0 OJAHUM U3 T€YEHUH, KOTOPOE MEPETEKIO0 B CHENHAIBHYIO TUCHUIUINHY, KOTOPYIO M3y4aloT B
YHHUBEpCcHUTETaX AHIJIMM U HE ToybKo. Mmarosiorust o6i1asaeT CBOMMH ONpPEeNEHHBIME LEISIMH U
3aJladyaMM, KOHTaKTHUPYs TNPU STOM C BBISIBICHHEM MEXKIUTEPAaTypHBIX KOMIIOHEHTOB: 00pa3a
YeJoBeKa M €ro OoOpa3HOro BOCIPHATHS HAapoJa W CTpPaHbl B IIEJIOM, a TaKKe€ OCOOCHHOCTH
HaIlMOHAJIBHOTO XapakTepa [3].

['oncyopcn mnmcan B crathe «Pycckuii aHIIMYaHUH» O PYCCKOS3BIYHOM JIMTEpAType:
«ITopa3urtenbHass UCKPEHHOCTh M TpaBIUBOCTh Yexoa, ['oross, [loctoeBckoro, TypreneBa u
ToncToro no3BosanIM MHE IPOHUKHYTh B HEKOTOPBIE TaliHbI PyCCKOM qymu <...> Baiua iuteparypa,
BO BCSIKOM CJyyae 3a JiBa MOCIEAHHMX JAECATUJIETHs, CHJIbHO TOBIUsIa Ha Hamry. Pycckas mposza
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BalllUX MAacTepOB — 3TO camasl MOILHAs KUBOTBOPHAs CTPysd B MOpPE COBPEMEHHOMW JINTEPATYPHI.
Bamm nucatenu BHeECOM B XYAOXKECTBEHHYIO JMTEparypy <...> MpPSAMOTY B H300paKeHUU
YBUJECHHOI'O, ICKPEHHOCTb, YAUBUTEIbHYIO JUISl BCEX 3allafHbIX cTpan» [4].

B »snoxy Bce Ooibllero yBelIMYEHHMs HHTEpEca AHIJIOA3BIYHBIX MHcaTellell K pycCKOn
nuteparype I»Bun ['epOept JIoypeHc Xopo1iio 0T3bIBajICs 0 poMaHax J{ocTOEBCKOT0, UMEN €ro KHUTU
y ce0st B OMOIMOTeKe U MHOT'O MHUCAJ O HUX B THEBHUKOBBIX 3alIMCKaX M Jpyrux nepenuckax. OH
IIOMOTaJl IIepEeBOAUTh HA AHIVIMHACKUM A3BIK KHUI'M PYCCKHUX IIMCATEed CBOEMy Jpyry
Kotenpsnckomy. Ilucema JloypeHca moka3bIBarOT TOT (akT, YTO aBTOpP HPOSBISUT HKHUBYIO
3aMHTEPECOBAHHOCTb B HOBBIX IPOMU3BEACHUIX MHOTUX PYCCKOS3BIYHBIX COBPEMEHHUKOB, JEIUIICA
CBOMM MHEHHEM 00 uxX paboTax ¢ pOJHBIMU M OJIM3KMMH JIIOJIbMH, CHEIIWI y3HAaTh UX JUYHO. OH
4acTO BOCXMILAJICS «ONPEIEICHHON MOpPAJIBHOIO CXEMOMN», KOTOpas MPUCYIa MHOTHMM PYCCKUM
nucaresasiM. ABTOp HaXOAUJI UCTUHHYIO J)KU3Hb UMEHHO B [10JJOOHOTO POJa TBOPUECTBE.

®dopcTep BCTynaeT B KOH(PIIUKT C ICTETUKONW MOJCPHU3MA B «ACIEKTax poMaHa». VICTHHHO
BBIIAIOIIMMUCS pOMaHMCTaMU-BUpTyo3aMu dopcrep cuuraer TeX, KTO MMEET Jap BOCCO3AAHMS
MHOTOTPaHHBIX YEJIOBEYECKUX XapakTepoB. TakuMM NHUcaTeasiMU OH cuHuTaeT JlocToeBckoro,
®dnobepa u Gungunra (1924) [3].

HecomueHHBIM (hakTOM sIBIISIeTCS TMpPU3HAHUE AHTJIOS3BIYHBIMU IHCATEISIMA M KPUTUKAMU
HEINPEB30MIEHHOr0 TajlaHTa Jl0CTOEBCKOT0, M 3TO B HEKOTOPOW CTENEHU IMOBJIMSJIO HAa OCHOBHBIE
TEHJICHIIMH M CAaTENbCTBA TOI'O BpeMeHU. UYTo ke KacaeTcs COBPEMEHHOCTH, TO MbI U 3/1€Ch OIIYIIAeM
OONBLIONH MHTEpEeC W INPU3HAHME PYCCKOM KIACCHMYECKOW JIUTEepaTypbl KaK 4acTd MHUPOBOM U
AHTJIOSI3bIYHOM KYJIBTYPBHI.

B Columbic University, East Michigan University, University of Adelaide Library,
Valparaiso University, Wheaton College mnpoxoaut kypc «Russian literature» («Pycckas
auTepatypay), rae usydaercs JloCTOeBCKUI Hapsly ¢ APYTMMH PYyCCKUMH mnucaTensMu. Boston
University npenocrasnset crienkypc «Comparative Russian Literature» («CpaBHuTenbHas pycckas
JUTEPATypa»), T H3yIaloTCs KITFOUeBbIC TIPOU3BEICHUS pyCcCKUX KiiaccukoB. Ha cnenkypce «World
writers» («MwupoBsbie mucarenn») B Worthwestern Connecticut Community College ctyaenTst umeror
BO3MOYKHOCTh M3y4arh JlocToeBckoro, u ap. mucateneii u mostoB. B Reed College nposoautcs
«Russia Course», rae JlocToeBCKUil M3ydaeTcst HapsiAy ¢ APYTUMH paszenamu (TIOJUTHKA, HCTOPHS,
KyJbTypa, reorpadus U 1p.) U MO3BOJISIET CTYJAEHTaM JaHHOIO KOJIJIEJXKAa MOJYYUTh JIOBOJIBHO
oOcTosTeNnpHOE NpezcTaBieHue o Poccuu.

B 3axmrouenue ormernm, uto @.M. J0CTOEBCKHIL, KAK U MHOTHE JPYTHE PYCCKUE NTUCATENH,
IIMPOKO U3BECTEH B aHTJIOTOBOPALINX CTPaHaX, pyccKas JUTepaTypa cTajna 4acThio 001eil MupoBoi
XYJI0’)KECTBEHHOU KYJIBTYpPBI 32 PyOEKOM.

M3y4yeHneM TBOpUYECTBA PYCCKHUX IHUCATENEH 3aHUMAIOTCS MHOTHUE JIUTEPAaTypHbIE KPUTUKH
3apyOexHBIX CTpaH, AHITIMM U AMEpPUKU B TOM uucie. Takum o0pa3oM, pycckas JUTeparypa
CTAaHOBUTCS HEOTHEMJIEMOM 4YacTbIO 3HAHUI aHMVIOroBopAlMX MroAe o Poccum m pycckoit
JIuTepaType.
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